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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.cz/
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Product Parameters 
 

Name: Wireless Quick Charging Power Bank 

Model: PPCXW10 

Battery: Polymer battery 

Material: ABS+PC 

Capacity: 10000mAh/3.7V (37Wh) 

Rated capacity: 5800mAh (5V 3A) 

Energy conversion rate: ≥75% 

Type-C input: 5V 3A, 9V 2A 

Wireless charging Output: 15W 

USB output: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A 

Type-C output:  5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.5A 

USB+Type-C: 5V 3A 

Total Output: 5v 3A 
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Packing list: 
 

    
Power Bank*1 User Manual*1 Warranty card*1 Charging Cable*1 

 

Product description: 
 

This product is a portable charging device that can provide wired or wireless charging 

for mobile phones, tablets, e-books, game machines and other digital products. The 

product has the characteristics of two in one of wired charging and wireless charging, 

magnetic suction positioning, power digital display, IP 20W PD fast charging, three 

output (including wireless output) 15W wireless fast charging, etc. Product built-in FOD, 

overcharge, over discharge, temperature protection and other safety protection circuit. 

 

Operation description 

The power button operation instructions: 

For viewing electric quantity: 
 

Press the button once to initiate the power output function, when you can view the 

remaining electric level of the power bank. After lit for 30 sec, the LED indicator will 

extinguish automatically. 

 

For charging the power bank: 
 

When the charging line matched with the mobile power interface is connected to charge 

the power supply, the power indicator lights up to show the current power, which 

means that the connection is normal and the power supply is charged. If the power 

indicator does not light up after connecting the charging line, it means that the 

connection fails and there is no charging, please check whether the charging line is 

connected normally. 
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Operation for discharging by cable: 
 

Connect the USB charging cable to the corresponding output port of the power supply, 

and the power supply will automatically turn on the output. Due to compatibility 

problems, some smart phones need to press the key to turn on the power output 

function, which is a normal phenomenon and need to be ignored. Press the key once to 

supply power to the external equipment. Press the key once to output power for about 

30 seconds. If there is no external load in 30 seconds, the power output will be 

automatically turned off. 

Operation for discharging by wireless: 
 

When the power indicator lights up for about 30 seconds, the mobile phone will be 

charged for wireless charging within 30 seconds. If the mobile phone is placed in the 

wireless charging area of the power supply, the mobile phone can be charged for 

wireless charging. If there is no wireless charging access within 30 seconds after one key, 

the product will automatically turn off the wireless charging function. 

Wireless charging tips: 
 

The wireless charging mobile phone should be placed in the wireless charging area of 

the product (the transmitting area of the wireless charging coil is illustrated in the figure) 

for wireless charging. The wireless charging distance is within 8mm. If the distance 

exceeds 8mm, the wireless charging can not be carried out. Please adjust the wireless 

charging distance within the wireless charging range. 
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How to charge this product: 
 

Charging this power bank by using power Adapter/PC USB port. 

1. When the original USB cable is chosen for charging this power bank, you may also use 

Type-c charging cable. The power bank is charged just by inserting it into the Type-C 

port; 

2. Connect the USB connector with the Adapter or PC USB port, then LED electric level 

indicator begins to flash, indicating this product is being charged. The LED indicator 

becomes constantly lit when it is fully charged; 

 

Use this product to charge a mobile phone or other digital 

devices: 
 

1. Check your digital product for its charging voltage, and make sure it matches the 

output voltage of this product. 

2. Use the original charging cable of your digital product. Connect one end of the cable 

with your digital product and the other end with the output port of this product. The 

wired output port of this product will be automatically initiated to charge your mobile 

phone or any other digital product, when the LED indicator becomes constantly lit. 

3. To charge a mobile phone with wireless charging function, press the On/Off button 

once, and the LED indicator is lit. At this point, the power bank is supportive of wireless 

charging. Place your mobile phone with wireless charging function at the center on the 

side of the power pack bearing wireless charging mark to begin charging your mobile 

phone, during which the LED indicator is constantly lit. 
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Tips: 
 

• Please read all instruction and warning before using this product. Non-standard 

use will damage the product or personal safety. 

• The charging contact surface on the back of the mobile phone should not be 

covered with metal materials, such as iron sheet, ring, metal protective case, etc. 

• When the mobile phone is charging, if the intermittent charging or serious 

heating is found, it may be that the receiving coil of the mobile is not completely 

aligned with the wireless charging coil, or there is a metal foreign matter in the 

protective sleeve of the mobile phone. Please try to cool the mobile phone, 

remove the protective sleeve, and then align it in the correct position. 

• This product has over-current protection function. If the product is used 

improperly, it will turn off or reduce the output power, reduce the charging speed 

and ensure safety. Please check whether the equipment is used improperly. 

• Please do not put the product in water, fire medium high temperature 

environment (more than 45 degrees) and low temperature environment (less 

than -20 degrees), do not let children play, especially do not let children contact 

accessories. 

• Please use a dry soft cloth to clean the surface. Do not use chemicals, soap or 

detergent. 

• Please do not disassemble the machine by yourself. Improper use or improper 

placement of the product by the suer may reduce the service life or damage the 

product. Therefore, the responsibility does not belong to the warranty 

responsibility or the manufacturer’s responsibility. Please understand.  

• Mobile power has conversion efficiency, so the battery capacity of mobile power 

is not equal to the rechargeable capacity. 

• Please charge your power regularly (at least every 5 months is recommended) to 

maintain its long service life. 

• Improper use of the product may easily result in the product itself or endanger 

the safety of personal and property. 

• In case of any personal and property damage caused by consumer’s improper 

use or warning in violation of the product instructions, the company will bear all 

consequences, and the company will not bear any legal liability. 

• Non professionals are strictly prohibited to decompose this product. 

• Avoid using electrical appliances or loads that exceed the output of the product 

(the circuit will be protected, no output). 

• Avoid strong physical effects, including knocking, throwing, trampling, squeezing, 

etc. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which the 

claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 

by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This toy complies with the following directives: Directive No. 2014/30/EU, Directive No. 

2014/35/EU and Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU. You will receive a 

complete EU declaration of conformity from the importer. 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 

 

 

 

  



10 

 

Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující 

instrukce před prvním použitím a uživatelský manuál si uschovejte pro pozdější užití. 

Zejména dbejte na bezpečnostní pokyny. Pokud máte jakékoliv dotazy či připomínky 

ohledně přístroje, prosíme, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉ www.alza.cz/kontakt 

✆ +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.cz/
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Parametry produktu 
 

Název: Bezdrátová rychlonabíjecí powerbanka 

Model: PPCXW10 

Baterie: Polymerní baterie 

Materiál: ABS+PC 

Kapacita: 10000mAh/3.7V (37Wh) 

Jmenovitá kapacita: 5800mAh (5V 3A) 

Míra konverze energie: ≥75% 

Typ-C vstup: 5V 3A, 9V 2A 

Bezdrátové nabíjení Výstup: 15W 

USB výstup: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A 

Typ-C výstup:  5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.5A 

USB + Typ-C: 5V 3A 

Celkový výstup: 5v 3A 

 

 

  

Indikátor rychlého 

nabíjení 

Indikátor 

napájení 

Oblast 

bezdrátového 

nabíjení 
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Obsah balení: 
 

    
Powerbanka*1 Uživatelský manuál 

*1 

Záruční list *1 Napájecí kabel *1 

 

Popis produktu: 
 

Tento produkt je přenosná powerbanka, která umožňuje kabelové nebo bezdrátové 

nabíjení mobilních telefonů, tabletů, elektronických knih, herních konzolí a dalších 

digitálních produktů. Produkt má vlastnost dva v jednom; kabelové nabíjení a 

bezdrátové nabíjení, magnetické připojení, digitální displej, rychlé nabíjení PD 20W PD, 

tři výstupy (včetně bezdrátového výstupu) 15W bezdrátové rychlé nabíjení atd. Produkt 

má zabudovaný FOD kontrolku pro ukazatel přebití, vybití a teplotní ochrany. 

 

Fungování produktu 

Pokyny k ovládání tlačítka napájení: 

Pro zjištění stavu baterie:  
 

Jedním stisknutím tlačítka spustíte funkci zobrazení zbývající kapacity powerbanky. Po 

30sekundách LED indikátor automaticky zhasne. 

 

Pro nabíjení powerbanky: 
 

Když je k powerbance připojeno mobilní zařízení, rozsvítí se indikátor napájení, který 

ukazuje aktuální výkon, což znamená, že připojení je v pořádku a powerbanka je nabitá. 

Pokud se indikátor napájení po připojení nerozsvítí, znamená to, že připojení selhalo a 

nedochází k nabíjení. Zkontrolujte, zda je powerbanka připojena správně. 
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Provoz pro nabíjení pomocí kabelu: 
 

Připojte nabíjecí kabel USB k odpovídajícímu výstupnímu portu powerbanky, výstupní 

port se automaticky zapne. Kvůli problémům s kompatibilitou je třeba u některých 

mobilních zařízení výstupní port zapnout stisknutím klávesy, což je běžný jev. Jedním 

stisknutím tlačítka můžete nabíjet externí zařízení. Jedním stisknutím tlačítka po dobu 

přibližně 30 sekund vypnete napájení. Pokud do 30 sekund nedojde k žádnému 

externímu zatížení, výstupní výkon se automaticky vypne. 

Provoz pro bezdrátové nabíjení: 
 

Když se LED indikátor nabíjení rozsvítí na 30 sekund, mobilní zařízení se připojí k 

powerbance do 30 sekund. Pokud je mobilní zařízení umístěno v oblasti powerbanky, lze 

mobilní zařízení nabíjet bezdrátově. Pokud do 30 sekund po stisknutí tlačítka nedojde k 

připojení, produkt automaticky vypne funkci bezdrátového nabíjení. 

Tipy pro bezdrátové nabíjení: 
 

Pro bezdrátové nabíjení by mělo být mobilní zařízení umístěno v oblasti bezdrátového 

nabíjení produktu (vysílací oblast bezdrátové nabíjecí cívky je znázorněna na obrázku). 

Vzdálenost bezdrátového nabíjení je do 8 mm. Pokud vzdálenost přesáhne 8 mm, 

bezdrátové nabíjení nelze provést. Upravte vzdálenost bezdrátového nabíjení. 
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Jak nabíjet tento produkt: 
 

Nabíjejte pomocí napájecího adaptéru nebo pomocí portu USB počítače. 

1. Pokud pro nabíjení použijete originální kabel USB, můžete také použít nabíjecí kabel 

typu C. Powerbanka se nabíjí pouhým vložením kabelu do portu Typu-C; 

2. Připojte konektor USB k adaptéru nebo USB portu počítače, poté začne blikat LED 

indikátor, to znamená, že se produkt nabíjí. Když je produkt plně nabitý, LED indikátor 

trvale svítí. 

 

Pomocí tohoto produktu můžete nabíjet mobilní zařízení 

nebo jiná elektronická zařízení: 
 

1. Zkontrolujte nabíjecí napětí vašeho zařízení a ujistěte se, že odpovídá výstupnímu 

napětí tohoto produktu. 

2. Použijte originální nabíjecí kabel. Připojte jeden konec kabelu k vašemu zařízení a 

druhý konec k výstupnímu portu tohoto produktu. Kabelový výstupní port tohoto 

produktu se automaticky inicializuje za účelem nabití vašeho zařízení, když LED 

kontrolka trvale svítí. 

3. Chcete-li nabít mobilní zařízení bezdrátově, stiskněte jednou tlačítko napájení a LED 

kontrolka se rozsvítí. V tomto okamžiku powerbanka podporuje bezdrátové nabíjení. 

Umístěte mobilní zařízení na střed opatřený značkou bezdrátového nabíjení a začněte 

nabíjet, kontrolka LED bude trvale svítit. 
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Tipy: 
 

• Před použitím tohoto produktu si přečtěte všechny pokyny a varování. 

Nestandardní použití poškodí produkt a ten pak může být nebezpečný. 

• Během nabíjení nepokládejte žádné kovové předměty, jako je klíč, prsten, kovové 

pouzdro na telefon atd na zadní stranu mobilního zařízení nebo na bezdrátovou 

nabíječku. 

• Může dojít k občasnému přerušovanému nabíjení nebo zahřívání v důsledku 

neodůvodněné polohy cívky přijímače mobilního zařízení a nabíječky. Zkuste 

telefon nechat vychladnout a poté proveďte vyrovnání přesunutím telefonu. 

• Toto zařízení má nadproudovou ochranu napětí a při nesprávném použití se 

vypne nebo sníží výkon. Zkontrolujte prosím, zda vaše zařízení funguje správně. 

• Používejte toto zařízení při teplotě 0-25 ° C. NEVYSTAVUJTE zařízení vodě, ohni, 

horku a chladu. Děti by se zařízení neměly dotýkat. 

• K očištění povrchu použijte suchý měkký hadřík. Nepoužívejte chemikálie, mýdlo 

nebo čisticí prostředky. 

• Nerozebírejte produkt sami. Nesprávné použití nebo nesprávné umístění 

produktu může snížit jeho životnost nebo ho poškodit. Odpovědnost tudíž 

nenese výrobce. 

• Mobilní napájení má účinnost konverze, takže kapacita baterie mobilního 

napájení se nerovná dobíjecí kapacitě. 

• Pravidelně zařízení nabíjejte (doporučuje se alespoň každých 5 měsíců), aby byla 

zachována dlouhá životnost baterie. 

• Nesprávné použití zařízení může mít způsobit ohrožení bezpečnosti osob a 

majetku. 

• V případě jakýchkoli škod na majetku způsobených nesprávným používáním v 

rozporu s pokyny k produktu nenese společnost žádnou právní odpovědnost. 

• Demontáž tohoto produktu neprofesionály je přísně zakázána. 

• Nepoužívejte elektrické zařízení, které překračují výkon produktu (obvod bude 

chráněn, výstup ne). 

• S produktem neklepejte, neházejte, nešlapejte na něj a nemačkejte ho. 

  



16 

 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek pořízený v prodejní síti Alza.cz je poskytnuta záruka 2 roky. Pokud 

potřebujete opravu nebo jiné služby během záruční doby, kontaktujte přímo prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o zakoupení s původním datem zakoupení. 

Kopie dokladů o zakoupení výrobku, změněné, doplněné, bez původních údajů nebo 

jinak poškozené doklady o zakoupení výrobku nebudou považovány za doklady 

prokazující zakoupení reklamovaného výrobku. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nemusí být uplatněný reklamační nárok 

uznán, se považuje: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen nebo nedodržení 

pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (jako jsou např. baterie atd.). 

• Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a jinému záření či 

elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, napětí 

vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému napájecímu nebo 

vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, vlivu chemických procesů např. 

použitých napájecích článků apod. 

• Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo 

adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupenému provedení 

nebo použití neoriginálních součástek. 

  



17 

 

EU prohlášení o shodě 
 

Tento produkt splňuje následující směrnice: Směrnice č. 2014/53 / EU a Směrnice č. 

2011/65 / EU ve znění pozdějších předpisů 2015/863 / EU. Od dovozce obdržíte úplné EU 

prohlášení o shodě. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 

o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 

být vrácen v místě výroby nebo oděvu ve veřejné sběrně recyklovatelného odpadu. 

Správná likvidace přístrojů pomáhá zachovat přírodní zdroje a napomáhá prevenci 

potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Další podrobnosti 

si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 

tohoto druhu odpadu mohou být dodržovány národní předpisy stanovené pokuty. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho zariadenia. Prosíme, pozorne si prečítajte 

nasledujúce inštrukcie pred prvým použitím a návod si uschovajte na neskoršie použitie. 

Najmä dbajte na bezpečnostné pokyny. Ak máte akékoľvek otázky či pripomienky 

týkajúce sa zariadenia, prosíme, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉ www.alza.sk/kontakt 

✆ +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.cz/
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Parametre zariadenia 
 

Názov: Bezdrôtová rýchlonabíjacia power banka 

Model: PPCXW10 

Batéria: Polymérna batéria 

Materiál: ABS+PC 

Kapacita: 10 000 mAh/3.7 V (37 Wh) 

Menovitá kapacita: 5 800 mAh (5 V 3 A) 

Miera konverzie energie: ≥ 75 % 

Typ-C vstup: 5 V 3 A, 9 V 2 A 

Bezdrôtové nabíjanie výstup: 15 W 

USB výstup: 5 V 3 A, 9 V 2 A, 12 V 1.5 A 

Typ-C výstup:  5 V 3 A, 9 V 2.22 A, 12 V 1.5 A 

USB + Typ-C: 5 V 3 A 

Celkový výstup: 5 V 3 A 

 

 

  

Indikátor rýchleho 

nabíjania 

Indikátor 

napájania 

Oblasť 

bezdrôtového 

nabíjania 
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Obsah balenia: 
 

    
Power banka *1 Používateľský 

manuál *1 

Záručný list *1 Napájací kábel *1 

 

Popis zariadenia: 
 

Toto zariadenie je prenosná power banka, ktorá umožňuje káblové alebo bezdrôtové 

nabíjanie mobilných telefónov, tabletov, elektronických kníh, herných konzol a ďalších 

digitálnych produktov. Zariadenie má vlastnosť dva v jednom; káblové nabíjanie a 

bezdrôtové nabíjanie, magnetické pripojenie, digitálny displej, rýchle nabíjanie PD 20 W 

PD, tri výstupy (vrátane bezdrôtového výstupu) 15 W bezdrôtové rýchle nabíjanie atď. 

Zariadenie má zabudovanú FOD kontrolku pre ukazovateľ prebitia, vybitia a teplotnej 

ochrany. 

 

Fungovanie zariadenia 

Pokyny na ovládanie tlačidla napájania: 

Na zaistenie stavu batérie:  
 

Jedným stlačením tlačidla spustíte funkciu zobrazenia zostávajúcej kapacity power 

banky. Po 30 sekundách LED indikátor automaticky zhasne. 

 

Na nabíjanie power banky: 
 

Keď je k power banke pripojené mobilné zariadenie, rozsvieti sa indikátor napájania, 

ktorý ukazuje aktuálny výkon, čo znamená, že pripojenie je v poriadku a power banka je 

nabitá. Ak sa indikátor napájania po pripojení nerozsvieti, znamená to, že pripojenie 

zlyhalo a nedochádza k nabíjaniu. Skontrolujte, či je power banka pripojená správne. 
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Prevádzka na nabíjanie pomocou kábla: 
 

Pripojte nabíjací kábel USB k zodpovedajúcemu portu výstupu power banky, výstupný 

port sa automaticky zapne. Kvôli problémom s kompatibilitou je potrebné v prípade 

niektorých mobilných zariadení výstupný port zapnúť stlačením klávesa, čo je bežný jav. 

Jedným stlačením tlačidla môžete nabíjať externé zariadenie. Jedným stlačením tlačidla 

po dobu približne 30 sekúnd vypnete napájanie. Pokiaľ do 30 sekúnd nedôjde k 

žiadnemu externému zaťaženiu, výstupný výkon sa automaticky vypne. 

Prevádzka na bezdrôtové nabíjanie: 
 

Keď sa LED indikátor nabíjania rozsvieti na 30 sekúnd, mobilné zariadenie sa pripojí 

k power banke do 30 sekúnd. Ak je mobilné zariadenie umiestnené v oblasti power 

banky, možno mobilné zariadenia nabíjať bezdrôtovo. Pokiaľ do 30 sekúnd po stlačení 

tlačidla nedôjde k pripojeniu, zariadenie automaticky vypne funkciu bezdrôtového 

nabíjania. 

Tipy na bezdrôtové nabíjanie: 
 

Na bezdrôtové nabíjanie by malo byť mobilné zariadenie umiestnené v oblasti 

bezdrôtového nabíjania zariadenia (vysielacia oblasť bezdrôtovej nabíjacej cievky je 

znázornená na obrázku). Vzdialenosť bezdrôtového nabíjania je do 8 mm. Ak vzdialenosť 

presiahne 8 mm, bezdrôtové nabíjanie nemožno vykonať. Upravte vzdialenosť 

bezdrôtového nabíjania. 
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Ako nabíjať toto zariadenie: 
 

Nabíjajte pomocou napájacieho adaptéra alebo pomocou portu USB počítača. 

1. Ak na nabíjanie použijete originálny kábel USB, môžete tiež použiť nabíjací kábel typu 

C. Power banka sa nabíja jednoduchým vložením kábla do portu typu-C; 

2. Pripojte konektor USB k adaptéru alebo USB portu počítača, potom začne blikať LED 

indikátor, to znamená, že sa výrobok nabíja. Keď je zariadenie plne nabité, LED indikátor 

trvalo svieti. 

 

Pomocou tohto zariadenia môžete nabíjať mobilné 

zariadenia alebo iné elektronické zariadenia: 
 

1. Skontrolujte nabíjacie napätie vášho zariadenia a uistite sa, že zodpovedá 

výstupnému napätiu tohto zariadenia. 

2. Použite originálny nabíjací kábel. Pripojte jeden koniec kábla k vášmu zariadeniu a 

druhý koniec k portu výstupu tohto zariadenia. Káblový výstupný port tohto zariadenia 

sa automaticky inicializuje za účelom nabitia vášho zariadenia, keď LED kontrolka trvalo 

svieti. 

3. Ak chcete nabiť mobilné zariadenie bezdrôtovo, raz stlačte tlačidlo napájania a LED 

kontrolka sa rozsvieti. V tomto okamihu power banka podporuje bezdrôtové nabíjanie. 

Umiestnite mobilné zariadenia na stred označený značkou bezdrôtového nabíjania a 

začnite nabíjať, kontrolka LED bude trvalo svietiť. 
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Tipy: 
 

• Pred použitím tohto zariadenia si prečítajte všetky pokyny a varovania. 

Neštandardné použitie poškodí zariadenie a to potom môže byť nebezpečné.  

• Počas nabíjania neklaďte žiadne kovové predmety, ako je kľúč, prsteň, kovové 

puzdro na telefón atď. na zadnú stranu mobilného zariadenia alebo na 

bezdrôtovú nabíjačku.  

• Môže dôjsť k občasnému prerušovanému nabíjaniu alebo zahrievaniu v dôsledku 

neodôvodnenej polohy cievky prijímača mobilného zariadenia a nabíjačky. Skúste 

telefón nechať vychladnúť a potom vykonajte vyrovnanie presunutím telefónu.  

• Toto zariadenie má nadprúdovú ochranu napätia a pri nesprávnom použití sa 

vypne alebo zníži výkon. Skontrolujte prosím, či vaše zariadenie funguje správne.  

• Používajte toto zariadenie pri teplote 0 – 25 °C. NEVYSTAVUJTE zariadenie vode, 

ohňu, teplu a chladu. Deti by sa zariadenia nemali dotýkať.  

• Na očistenie povrchu použite suchú mäkkú handričku. Nepoužívajte chemikálie, 

mydlo alebo čistiace prostriedky.  

• Nerozoberajte zariadenie sami. Nesprávne použitie alebo nesprávne umiestnenie 

zariadenia môže znížiť jeho životnosť alebo ho poškodiť. Zodpovednosť teda 

nenesie výrobca.  

• Mobilné napájanie má účinnosť konverzie, takže kapacita batérie mobilného 

napájanie sa nerovná dobíjacej kapacite.  

• Pravidelne zariadenie nabíjajte (odporúča sa aspoň každých 5 mesiacov), aby 

bola zachovaná dlhá životnosť batérie.  

• Nesprávne používanie zariadenia môže mať spôsobiť ohrozenie bezpečnosti 

osôb a majetku.  

• V prípade akýchkoľvek škôd na majetku spôsobených nesprávnym používaním v 

rozpore s pokynmi k zariadeniu nenesie spoločnosť žiadnu právnu 

zodpovednosť. 

• Demontáž tohto zariadenia neprofesionálmi je prísne zakázaná.  

• Nepoužívajte elektrické zariadenia, ktoré prekračujú výkon zariadenia (obvod 

bude chránený, výstup nie). 

• So zariadením nebúchajte, nehádžte, nešliapte naň a nekrčte ho. 
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Záručné podmienky 
 

Na nové zariadenie zakúpené v predajnej sieti Alza.sk je poskytnutá záruka 2 roky. Ak 

potrebujete opravu alebo iné služby počas záručnej doby, kontaktujte priamo predajcu 

zariadenia, je nutné predložiť originálny doklad o zakúpení s pôvodným dátumom 

zakúpenia. Kópie dokladov o zakúpení zariadenia, zmenené, doplnené, bez pôvodných 

údajov alebo inak poškodené doklady o zakúpení zariadenia nebudú považované za 

doklady preukazujúce zakúpenie reklamovaného zariadenia. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemusí byť uplatnený reklamačný 

nárok uznaný, sa považuje: 

• Používanie zariadenia na iný účel, než na ktorý je zariadenie určené alebo 

nedodržanie pokynov na údržbu, prevádzku a obsluhu výrobku.  

• Poškodenie zariadenia živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napríklad pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a podobne).  

• Prirodzené opotrebenie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (ako sú napríklad batérie atď.).  

• Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, napríklad slnečnému a inému 

žiareniu či elektromagnetickému poľu, vniknutiu tekutiny, vniknutiu predmetu, 

preťaženej sieti, napätiu vzniknutému pri elektrostatickom výboji (vrátane blesku), 

chybnému napájaciemu alebo vstupnému napätiu a nevhodnej polarite tohto 

napätia, vplyvu chemických procesov napríklad použitých napájacích článkov a 

podobne.  

• Ak kýmkoľvek vykonané úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie na 

zmenu alebo rozšírenie funkcii zariadenia oproti zakúpenému vyhotoveniu alebo 

použitie neoriginálnych súčiastok. 
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EU prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie spĺňa nasledujúce smernice: Smernica č. 2014/53/EU a Smernica č. 

2011/65/EÚ v znení neskorších predpisov 2015/863/EÚ. Od dovozcu dostanete úplné 

vyhlásenia o zhode. 

 

 

 

WEEE 
 

Toto zariadenie nesmie byť likvidované ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou 

EÚ o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto 

toho musí byť vrátené v mieste výroby alebo odevu vo verejnej zberni recyklovateľného 

odpadu. Správna likvidácia zariadení pomáha zachovať prírodné zdroje a napomáha 

prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie. 

Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 

miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť dodržiavané národnými 

predpismi stanovené pokuty. 
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Tisztelt Vásárló! 

Köszönjük, hogy a mi termékünket vásárolta meg. Kérjük, az első használat előtt 

figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat és őrizze meg ezt a használati utasítást 

későbbi felhasználás céljából. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha 

bármilyen kérdése vagy megjegyzése van az eszközzel kapcsolatban, kérjük, vegye fel a 

kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.cz/
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A termék jellemzői 
 

Név: Vezeték nélküli gyorstöltő power bank 

Modell: PPCXW10 

Akkumulátor: Polimer akkumulátor 

Anyag: ABS+PC 

Kapacitás: 10000mAh/3.7V (37Wh) 

Névleges kapacitás: 5800mAh (5V 3A) 

Energia konverziós arány: ≥75% 

Type-C bemenet: 5V 3A, 9V 2A 

Vezeték nélküli töltési kimenet: 15W 

USB kimenet: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A 

Type-C kimenet:  5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.5A 

USB+Type-C: 5V 3A 

Teljes kimenet: 5v 3A 

 

 

  

Gyorstöltés jelző 

Tápjelző 

Vezeték nélküli 

töltési terület 
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A csomag tartalma: 
 

    
Power bank*1 Használati 

utasítás*1 

Garanciakártya*1 Töltőkábel*1 

 

A termék leírása: 
 

Ez a termék egy hordozható töltőeszköz, amely vezetékes vagy vezeték nélküli töltést tud 

biztosítani mobiltelefonok, tabletek, e-book olvasók, játékkonzolok és más digitális 

termékek számára. A termék jellemzői: kettő az egyben vezetékes és vezeték nélküli 

töltés, mágneses pozicionálás, digitális teljesítmény kijelző, IP 20W PD gyorstöltés, 

három kimenet (az egyik a vezeték nélküli kimenet), 15W vezeték nélküli gyorstöltés, stb. 

A termék beépített FOD, túltöltés, túlkisülés, hőmérséklet-védelem és egyéb biztonsági 

védelmi áramkörrel rendelkezik. 

 

A használat leírása 

A bekapcsológomb használati útmutatója: 

Az elektromos töltés mennyiségének megtekintéséhez: 
 

Nyomja meg egyszer a gombot a kimeneti funkció elindításához, ekkor megtekintheti a 

power bank fennmaradó elektromos töltés szintjét. 30 mp-ig tartó világítás után a LED-

jelző automatikusan kialszik. 

 

A power bank töltéséhez: 
 

Amikor a mobil tápegységhez alkalmas töltőkábelt csatlakoztatják a tápegység 

feltöltéséhez, a tápjelző világít, és megjeleníti az aktuális teljesítményt, ami azt jelenti, 

hogy a kapcsolat normális és a tápegység fel van töltve. Ha a töltőkábel csatlakoztatása 
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után a tápjelző nem világít, ez azt jelenti, hogy a kapcsolat megszakadt és nincs töltés, 

ellenőrizze, hogy a töltőkábel megfelelően van-e csatlakoztatva. 

Eszköz töltése kábelen keresztül: 
 

Csatlakoztassa az USB töltőkábelt a tápegység megfelelő kimeneti portjához, és a 

tápegység automatikusan bekapcsolja a kimenetet. Kompatibilitási problémák miatt 

néhány okostelefon esetében meg kell nyomni a gombot a kimeneti funkció 

bekapcsolásához, ami normális jelenség, és figyelmen kívül kell hagyni. Nyomja meg 

egyszer a gombot a külső eszköz áramellátásához. Nyomja meg egyszer a gombot az 

áram 30 mp-ig tartó kimenetének biztosításához. Ha 30 másodpercen belül nincs külső 

terhelés, az áram kimenet automatikusan kikapcsol. 

Eszköz vezeték nélküli töltése: 
 

Amikor a tápjelző körülbelül 30 másodpercig világít, a mobiltelefon vezeték nélküli 

töltése 30 másodpercen belül megkezdődik. Ha a mobiltelefont a tápegység vezeték 

nélküli töltési területén helyezik el, akkor lehet a mobiltelefont vezeték nélkül tölteni. Ha 

a gomb megnyomása után 30 másodpercen belül nem csatlakoztatnak rá eszközt a 

vezeték nélküli töltéshez, a termék automatikusan kikapcsolja a vezeték nélküli töltés 

funkciót. 

Tippek a vezeték nélküli töltéshez: 
 

A vezeték nélkül tölthető mobiltelefont a vezeték nélküli töltéshez a termék vezeték 

nélküli töltési területén (a vezeték nélküli töltőtekercs átviteli területét az ábra 

szemlélteti) kell elhelyezni. A vezeték nélküli töltési távolság 8 mm-en belül van. Ha a 

távolság meghaladja a 8 mm-t, a vezeték nélküli töltés nem valósítható meg. Kérjük, a 

vezeték nélküli töltési távolságot a vezeték nélküli töltési tartományon belül állítsa be. 
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A termék töltése: 
 

A power bank töltése Adapter/PC USB port használatával. 

1. Ha az eredeti USB-kábelt választja ennek a power banknek a töltésére, akkor 

használhat Type-C töltőkábelt is. A power bank töltéséhez csatlakoztassa azt a Type-C 

porthoz; 

2. Csatlakoztassa az USB-csatlakozót az adapterhez vagy a számítógép USB-portjához, 

ekkor villogni kezd a LED elektromos töltési szint jelző, jelezve, hogy a termék töltése 

folyamatban van. A LED-jelzőfény folyamatosan világít, ha teljesen fel van töltve; 

 

A termék használata mobiltelefon vagy más digitális eszköz 

töltéséhez: 
 

1. Ellenőrizze a digitális termék töltési feszültségét, és győződjön meg arról, hogy 

megegyezik-e a termék kimeneti feszültségével. 

2. Használja a digitális eszköz eredeti töltőkábelét. Csatlakoztassa a kábel egyik végét a 

digitális eszközhöz, a másik végét pedig a termék kimeneti portjához. Ennek a 

terméknek a vezetékes kimeneti portja automatikusan elkezdi a mobiltelefon vagy 

bármely más digitális eszköz töltését, amikor a LED-jelző folyamatosan világítani kezd. 

3. Vezeték nélküli töltési funkcióval rendelkező mobiltelefon töltéséhez nyomja meg 

egyszer a Be-/Kikapcsoló gombot, ekkor a LED jelzőfény világítani kezd. Ezen a ponton a 

power bank támogatja a vezeték nélküli töltést. Helyezze a vezeték nélküli töltés 

funkcióval rendelkező mobiltelefonját a tápegység vezeték nélküli töltés jelzéssel ellátott 
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oldalán középre a mobiltelefon töltésének megkezdéséhez, amelynek során a LED 

jelzőfény folyamatosan világít. 

 

Tippek: 
 

• Kérjük, olvassa el az összes utasítást és figyelmeztetést a termék használata előtt. 

A nem rendeltetésszerű használat károsíthatja a terméket vagy veszélyeztetheti a 

felhasználót. 

• A mobiltelefon hátulján lévő töltőérintkező felületet ne takarja le fém anyaggal, 

például vaslemezzel, gyűrűvel, fém védőtokkal stb. 

• A mobiltelefon töltése közben, ha szakaszos töltés vagy komoly melegedés 

tapasztalható, előfordulhat, hogy a mobil vevőtekercse nincs teljesen egy 

vonalban a vezeték nélküli töltőtekerccsel, vagy fém idegen anyag van a 

mobiltelefon védőtokjában. Kérjük, hagyja lehűlni a mobiltelefont, távolítsa el a 

védőtokot, majd igazítsa a készüléket a megfelelő helyzetbe. 

• Ez a termék túláramvédelmi funkcióval rendelkezik. Ha a terméket nem 

rendeltetésszerűen használják, akkor kikapcsol vagy csökkenti a kimeneti 

teljesítményt, vagy csökkenti a töltési sebességet, ezáltal gondoskodva a 

biztonságról. Kérjük, ellenőrizze, hogy a terméket nem megfelelően használják-e. 

• Ne tegye a terméket vízbe, tűzbe, közepesen magas hőmérsékletű (több mint 45 

fok) és alacsony hőmérsékletű (-20 fok alatti) környezetbe, ne hagyja, hogy a 

gyerekek játszanak vele, különösen ne engedje, hogy a gyerekek hozzáférjenek a 

tartozékokhoz. 

• A felület tisztításához száraz, puha ruhát használjon. Ne használjon vegyszereket, 

szappant vagy tisztítószert. 

• Ne szerelje szét a készüléket. A termék helytelen használata vagy helytelen 

elhelyezése csökkentheti annak élettartamát vagy károsíthatja a terméket. Ezért a 

felelősség nem tartozik a jótállási felelősségi körbe vagy a gyártó felelősségi 

körébe. Kérjük, vegye tudomásul.  

• A mobil teljesítmény konverziós hatékonyságot biztosít, így a mobil teljesítmény 

akkumulátor-kapacitása nem egyenlő a feltölthető kapacitással. 

• Kérjük, rendszeresen töltse fel a power bank-et (ajánlott 5 havonta legalább 

egyszer), a hosszú élettartam fenntartása érdekében. 

• A termék nem megfelelő használata könnyen károsíthatja a terméket, vagy 

veszélyt jelenthet a személyi és vagyoni biztonságra. 

• A fogyasztó felelős minden olyan személyi és vagyoni kárért, amely a használati 

utasításban leírtaktól eltérő, nem megfelelő használatból, vagy a figyelmeztetések 

figyelmen kívül hagyásából ered, amelyért cégünk semmilyen jogi felelősséget 

nem vállal. 

• Szigorúan tilos a termék nem szakemberek általi szétbontása. 
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• Kerülni kell a háztartási készülékek vagy a termék kimeneti áramát meghaladó 

terhelések használatát (nincs kimenet az áramkörvédelem miatt). 

• Kerülni kell az intenzív fizikai behatásokat, úgymint ütés, dobás, taposás és 

szorítás, stb. 
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Jótállási feltételek 

Az alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékekre 2 év garancia érvényes. Ha 

javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához. Ehhez a vásárlás időpontját tartalmazó, a vásárlást 

igazoló dokumentum bemutatása szükséges. 

Az alábbiak ütköznek a jótállási feltételekkel, amelyek esetében a követelt követelés 

jogossága nem ismerhető el: 

• A termék más célra történő felhasználása, mint amelyre a terméket szánták, vagy a 

termék karbantartására, üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• Természeti katasztrófából, illetéktelen személy beavatkozásából vagy a vevő 

hibájából bekövetkező mechanikus károsodás (pl. szállítás közben, nem megfelelő 

módon történő tisztítás miatt, stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek használat során felmerülő természetes kopása és 

öregedése (mint például akkumulátorok, stb.). 

• A termék káros külső hatásoknak volt kitéve, mint például napsütésnek és más 

sugárzásnak vagy elektromágneses térnek, folyadék bejutásának, tárgyak 

behatolásának, hálózati túlfeszültségnek, elektrosztatikus kisülési feszültségnek 

(beleértve a villámlást is), hibás tápegységnek vagy bemeneti feszültségnek, valamint 

ennek a feszültségnek a nem megfelelő polaritásának, kémiai folyamatoknak, 

például használt tápegységek miatt, stb. 

• Ha bárki módosításokat, változtatásokat, a design területén változtatásokat vagy 

módosításokat hajtott végre a termék tulajdonságainak megváltoztatása vagy 

kibővítése érdekében. Nem eredeti alkatrészek használata. 
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EU Megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a játék megfelel a következő irányelveknek: 2014/30/EU sz. irányelv, 2014/35/EU sz. 

irányelv és 2011/65/EU sz. irányelv módosítva 2015/863/EU. A teljes EU-megfelelőségi 

nyilatkozatot az importőrtől kapja meg. 

 

 

WEEE 
 

Az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó EU irányelv (WEEE - 

2012/19 / EU) értelmében a termék nem ártalmatlanítható háztartási hulladékként. . 

Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére vagy egy újrahasznosítható hulladékok 

gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen kell leadni. A termék megfelelő ártalmatlanításával Ön 

segít megelőzni a természetre és az emberi szervezetre gyakorolt negatív hatásokat, 

amelyeket a hulladék nem megfelelő kezelése okozna. További részletekért vegye fel a 

kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a legközelebbi gyűjtőponttal. Az ilyen típusú 

hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása, a nemzeti előírásoknak megfelelően, akár 

bírságot is vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉ www.alza.de/kontakt 

✆ 0800 181 45 44 

 

✉ www.alza.at/kontakt     

✆ +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz  

 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Produkt-Parameter 
 

Name: Wireless Quick Charging Power Bank 

Modell: PPCXW10 

Batterie: Polymer-Batterie 

Material: ABS+PC 

Kapazität: 10000mAh/3.7V (37Wh) 

Nennkapazität: 5800mAh (5V 3A) 

Energie-Umwandlungsrate: ≥75% 

Typ-C Eingang: 5V 3A, 9V 2A 

Kabelloses Laden Ausgang: 15W 

USB Ausgang: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A 

Typ-C Ausgang:  5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.5A 

USB + Typ C: 5V 3A 

Total-Ausgang: 5v 3A 

 

 

  

Schnellladeanzeige 

Power-Anzeige 

Bereich für das 

kabellose Laden 
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Packliste: 
 

    
Power Bank*1 Benutzerhandbuch*1 Garantieschein*1 Ladekabel*1 

 

Produktbeschreibung: 
 

Dieses Produkt ist ein tragbares Ladegerät, das kabelgebundenes oder kabelloses Laden 

für Mobiltelefone, Tablets, E-Books, Spielautomaten und andere digitale Produkte 

ermöglichen kann. Das Produkt hat die Eigenschaften von zwei in einem von 

kabelgebundenem Laden und kabellosem Laden, magnetischer Saugpositionierung, 

Power-Digitalanzeige, IP 20W PD-Schnellladung, drei Ausgänge (einschließlich 

kabellosem Ausgang) 15W kabelloses Schnellladen, etc. Das Produkt hat einen 

integrierten FOD-, Überladungs-, Überentladungs-, Temperaturschutz und andere 

Sicherheitsschutzschaltungen. 

 

Betriebsbeschreibung 

Betriebsanleitung für den Netzschalter: 
 

Zur Anzeige der elektrischen Menge: 

Drücken Sie die Taste einmal, um die Stromausgabefunktion zu initiieren, wenn Sie den 

verbleibenden Strompegel der Powerbank sehen können. Nachdem die LED-Anzeige 30 

Sekunden lang geleuchtet hat, erlischt sie automatisch. 
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Zum Laden der Power Bank: 

Wenn die mit der mobilen Stromversorgungsschnittstelle übereinstimmende 

Ladeleitung angeschlossen ist, um das Netzteil zu laden, leuchtet die Stromanzeige auf, 

um die aktuelle Leistung anzuzeigen, was bedeutet, dass die Verbindung normal ist und 

das Netzteil geladen wird. Wenn die Stromanzeige nach dem Anschließen der 

Ladeleitung nicht aufleuchtet, bedeutet dies, dass die Verbindung fehlschlägt und kein 

Ladevorgang stattfindet. Bitte prüfen Sie, ob die Ladeleitung normal angeschlossen ist. 

 

Bedienung zum Entladen über Kabel: 
 

Schließen Sie das USB-Ladekabel an den entsprechenden Ausgangsanschluss des 

Netzteils an, und das Netzteil schaltet den Ausgang automatisch ein. Aufgrund von 

Kompatibilitätsproblemen muss bei einigen Smartphones die Taste gedrückt werden, 

um die Stromausgabefunktion einzuschalten, was ein normales Phänomen ist und 

ignoriert werden muss. Drücken Sie die Taste einmal, um das externe Gerät mit Strom 

zu versorgen. Drücken Sie die Taste einmal, um für etwa 30 Sekunden Strom 

auszugeben. Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine externe Last vorhanden ist, wird 

der Stromausgang automatisch ausgeschaltet. 

 

Beschreibung zum Wireless-Entladen: 
 

Wenn die Betriebsanzeige etwa 30 Sekunden lang leuchtet, wird das Mobiltelefon 

innerhalb von 30 Sekunden für das kabellose Laden aufgeladen. Wenn das Mobiltelefon 

in den kabellosen Ladebereich der Stromversorgung gelegt wird, kann das Mobiltelefon 

für das kabellose Laden geladen werden. Wenn innerhalb von 30 Sekunden nach einer 

Taste kein drahtloser Ladezugriff erfolgt, schaltet das Produkt die drahtlose 

Ladefunktion automatisch aus. 

Tipps zum kabellosen Laden: 
 

Das kabellos aufladbare Mobiltelefon sollte zum kabellosen Aufladen in den kabellosen 

Ladebereich des Produkts gelegt werden (der Sendebereich der kabellosen Ladespule 

ist in der Abbildung dargestellt). Der Abstand für das kabellose Laden liegt innerhalb von 

8 mm. Wenn der Abstand größer als 8 mm ist, kann das drahtlose Laden nicht 

durchgeführt werden. Bitte stellen Sie den Abstand zum kabellosen Laden innerhalb des 

kabellosen Ladebereichs ein. 



39 

 

 

 

So laden Sie dieses Produkt auf: 
 

Laden Sie diese Powerbank über einen Netzadapter/USB-Anschluss des PCs auf. 

1. Wenn das Original-USB-Kabel zum Laden dieser Powerbank gewählt wird, können Sie 

auch ein Typ-C-Ladekabel verwenden. Die Powerbank wird einfach durch Einstecken in 

den Typ-C-Anschluss geladen; 

2. Verbinden Sie den USB-Stecker mit dem USB-Anschluss des Adapters oder des PCs, 

dann beginnt die LED-Ladezustandsanzeige zu blinken und zeigt damit an, dass dieses 

Produkt geladen wird. Die LED-Anzeige leuchtet konstant, wenn es vollständig geladen 

ist; 

 

Verwenden Sie dieses Produkt zum Laden eines 

Mobiltelefons oder anderer digitaler Geräte: 

1. Überprüfen Sie die Ladespannung Ihres digitalen Produkts und stellen Sie sicher, dass 

sie mit der Ausgangsspannung dieses Produkts übereinstimmt. 

2. Verwenden Sie das Original-Ladekabel Ihres Digitalprodukts. Verbinden Sie ein Ende 

des Kabels mit Ihrem digitalen Produkt und das andere Ende mit dem 

Ausgangsanschluss dieses Produkts. Der kabelgebundene Ausgangsanschluss dieses 

Produkts wird automatisch zum Laden Ihres Mobiltelefons oder eines anderen digitalen 

Produkts initiiert, wenn die LED-Anzeige konstant leuchtet. 

3. Um ein Mobiltelefon mit kabelloser Ladefunktion zu laden, drücken Sie einmal die 

Ein/Aus-Taste, und die LED-Anzeige leuchtet. Zu diesem Zeitpunkt unterstützt die 

Powerbank das kabellose Laden. Legen Sie Ihr Mobiltelefon mit kabelloser Ladefunktion 
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mittig auf die Seite des Netzteils mit der Markierung für kabelloses Laden, um mit dem 

Laden Ihres Mobiltelefons zu beginnen, wobei die LED-Anzeige konstant leuchtet. 

 

Tipps: 
 

• Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise, bevor Sie dieses Produkt 

verwenden. Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung führt zu Schäden am 

Produkt oder an der persönlichen Sicherheit. 

• Die Ladekontaktfläche auf der Rückseite des Mobiltelefons sollte nicht mit 

metallischen Materialien, wie z. B. Eisenblech, Ringe, Metallschutzhüllen usw., 

bedeckt sein. 

• Wenn beim Laden des Mobiltelefons ein unterbrochener Ladevorgang oder eine 

starke Erwärmung festgestellt wird, kann es sein, dass die Empfangsspule des 

Mobiltelefons nicht vollständig mit der drahtlosen Ladespule ausgerichtet ist 

oder sich ein metallischer Fremdkörper in der Schutzhülle des Mobiltelefons 

befindet. Bitte versuchen Sie, das Mobiltelefon abzukühlen, entfernen Sie die 

Schutzhülle und richten Sie es dann in die richtige Position ein. 

• Dieses Produkt verfügt über eine Überspannungsschutzfunktion. Wenn das 

Produkt unsachgemäß verwendet wird, schaltet es sich aus oder reduziert die 

Ausgangsleistung, verringert die Ladegeschwindigkeit und sorgt für Sicherheit. 

Bitte prüfen Sie, ob das Gerät unsachgemäß verwendet wird. 

• Bitte legen Sie das Produkt nicht ins Wasser, Feuer, eine Umgebung mit hoher 

Temperatur (mehr als 45 Grad) und eine Umgebung mit niedriger Temperatur 

(weniger als -20 Grad), lassen Sie Kinder nicht spielen, insbesondere lassen Sie 

Kinder nicht mit dem Zubehör in Kontakt kommen. 

• Bitte verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche ein trockenes, weiches Tuch. 

Verwenden Sie keine Chemikalien, Seife oder Reinigungsmittel. 

• Bitte demontieren Sie das Gerät nicht selbst. Unsachgemäßer Gebrauch oder 

unsachgemäße Platzierung des Produkts durch den Benutzer kann die 

Lebensdauer verringern oder das Produkt beschädigen. Die Verantwortung liegt 

daher nicht in der Garantieverantwortung oder der Verantwortung des 

Herstellers. Bitte haben Sie dafür Verständnis.  

• Die mobile Stromversorgung hat einen Umwandlungswirkungsgrad, daher ist die 

Batteriekapazität der mobilen Stromversorgung nicht gleich der 

wiederaufladbaren Kapazität. 

• Bitte laden Sie Ihre Stromquelle regelmäßig auf (mindestens alle 5 Monate wird 

empfohlen), um eine lange Lebensdauer zu erhalten. 

• Bei unsachgemäßem Gebrauch des Produkts kann es leicht zu Schäden am 

Produkt selbst kommen oder die Sicherheit von Personen und Sachen gefährdet 

werden. 
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• Im Falle von Personen- und Sachschäden, die durch unsachgemäße Verwendung 

oder Warnung des Verbrauchers entgegen der Produktanleitung verursacht 

werden, werden alle Konsequenzen vom Unternehmen getragen, und das 

Unternehmen übernimmt keine rechtliche Haftung. 

• Nichtfachleuten ist es strengstens untersagt dieses Produkt zu zersetzen. 

• Vermeiden Sie die Verwendung von elektrischen Geräten oder Lasten, die die 

Leistung des Produkts überschreiten (der Stromkreis wird geschützt, keine 

Leistung). 

• Vermeiden Sie starke physikalische Einwirkungen, wie Stoßen, Werfen, Trampeln, 

Quetschen usw. 
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Garantiebedingungen 
 

Ein neues Produkt, das im Verkaufsnetz Alza.cz gekauft wurde, hat eine Garantie von 2 

Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Verkäufer des Produkts, Sie 

müssen den ursprünglichen Kaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Folgendes gilt als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für den der geltend 

gemachte Anspruch nicht anerkannt werden darf: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den es bestimmt ist, 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service des 

Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch eine Naturkatastrophe, den Eingriff einer 

unbefugten Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim 

Transport, Reinigung durch unsachgemäße Mittel usw.) 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (z. B. Batterien usw.) 

• Einwirkung ungünstiger äußerer Einflüsse, wie z. B. Sonneneinstrahlung und andere 

Strahlungen oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (auch Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie z. 

B. verbrauchte Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Umbauten, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zur 

gekauften Ausführung zu verändern oder zu erweitern, oder wenn er Nicht-

Originalteile verwendet hat. 
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EU-Konformitätserklärung 

Dieses Spielzeug entspricht den folgenden Richtlinien: Richtlinie Nr. 2014/30/EU, 

Richtlinie Nr. 2014/35/EU und Richtlinie Nr. 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU. 

Eine vollständige EU-Konformitätserklärung erhalten Sie vom Importeur. 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf nicht als normaler Hausmüll im Sinne der EU-Richtlinie über Elektro- 

und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 2012/19 / EU) entsorgt werden. Stattdessen ist es an 

den Ort des Kaufs zurückzugeben oder an einer öffentlichen Sammelstelle für den 

wiederverwertbaren Abfall abzugeben. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 

ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die 

Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden 

Sie sich für weitere Informationen an Ihre örtliche Behörde oder die nächstgelegene 

Sammelstelle. Eine unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den 

nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


